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י ִ֥ רֲכ  י בָּ ה נַפְש ִׁ֗ ִ֥ ה אֶת־יהְ֫וָּ ָ֣ לֹהַי יהְוָּ לְתָּ  א ֱ֭ ד גָּדַָ֣ וד מְא ֹ֑ ר ה ֱ֭ ָ֣ דָּ ָֽשְת וְהָּ בָּ לָּ   1 
ור טֶה־א ֱ֭ ה ע ָֽ ֹ֑ ה כַשַלְמָּ י ם נ וטִֶ֥ מִַׁ֗ ָֽה שָָּׁ֝ יעָּ כַירְ   2   
ה רֶָֽ מְקָּ י ם הִַ֥ יו בַמִַׁ֗ ִ֥ ותָּ י ֫ ל  ים עֲֽ ִ֥ ב  ם־עָּ ו הַשָּ ךְ רְכוּב ֹ֑ מְהַל ִׁ֗ וּחַ  הַָָֽׁ֝ י־רָֽ עַל־כַנְפ   3  

ה יו  שֶָ֣ ָ֣ ות מַלְאָכָּ יו רוּח ֹ֑ רְתִָּׁ֗ שָּ ש מְָׁ֝ ָ֣ ָֽט א  לֹה   4 
רֶץ  ָֽסַד־אֱֶ֭ יהָּ  יָּ וט עַל־מְכ ונֶֹ֑ מ ִׁ֗ ִ֥ם בַל־ת ָׁ֝ עֶָֽד ע ולָּ וָּ  5 
ה ום  וּש תְֱ֭ ו כַלְבָ֣ ית ֹ֑ ס  ים כ  ר ִׁ֗ י ם עַל־הָָּׁ֝ ָֽ ָֽעַמְדוּ־מָּ יַ  6 

תְךָ֣  ָ֣ ן־גַעֲרָּ וּן מ  ול ינְוּסֹ֑ ן־ק ִ֥ עַמְ  מ  זָֽוּן ךִׁ֗ רַָָֽׁ֝ פ  י חָּ  7 
וּ ים יעֲַלָ֣ ר  וּ הֱָּ֭ ות י רְדָ֣ ע ֹ֑ ום בְקָּ ק ִׁ֗ דְתָּ  זֶֶ֤ה׀ אֶל־מְָׁ֝ הֶָֽם יָּסַַ֬ לָּ  8 

מְתָּ  וּן גְָֽבוּל־שֱַ֭ ָֽעֲב רֹ֑ וּן בַל־יַ שוּבִׁ֗ ות בַל־יְָׁ֝ ָֽרֶץ לְכַס ִ֥ אָּ הָּ  9 
חַ  ָ֣ עְיָּנ ים הַָֽמְשַל  ים מֱַ֭ ֹ֑ ל  ין בַנחְָּ ִ֥ ים ב  ר ִׁ֗ וּן הָָּׁ֝ כָֽ יהְַל   10 
שְקוּ ו יֱַ֭ י כָּל־חַיתְ ָ֣ ֹ֑ דָּ ים י שְבְר֖וּ שָּ ָ֣ א  ם פְרָּ ָֽ אָּ צְמָּ  11 

יהֶם ל  י ם עֱֲ֭ מַָ֣ ון ע וף־הַשָּ ין י שְכ ֹ֑ ִ֥ ב  ם מ  אי ִׁ֗ פָּ ול ע ָׁ֝ י תְנוּ־ק ָֽ  12 
ה ים מַשְקֶָ֣ ר  יו הֱָּ֭ ֹ֑ י ותָּ עֲל  י מ  ִ֥ פְר  יך מ  עֲשִֶׁ֗ ע מַָׁ֝ שְבִַ֥ ָֽרֶץ ת  אָּ הָּ  13 
יחַ  ֶ֤ יר׀ מַצְמ  צ ִ֨ ה חָּ מִָּׁ֗ שֶ  לַבְה  ע  ת בוְֱ֭ ם לַעֲב דַָ֣ ֹ֑ אָדָּ יא הָּ וצ  חֶם לְה ִ֥ ִׁ֗ ָֽרֶץ לֶָׁ֝ אָּ ן־הָּ מ   14 
ח וְיֶַ֤י ן׀ וש ישְַמַַ֬ נ ִׁ֗ יל לְָֽבַב־א  ָ֣ ָ֣ים לְהַצְה  נ  מֶן פָּ ֹ֑ שָּ חֶם מ  לִֶׁ֗ וש וְָׁ֝ נ ִ֥ ָֽד לְָֽבַב־א  י סְעָּ  15 

שְבְעוּ י י ֱ֭ ָ֣ ה עֲצ  ֹ֑ ִ֥י יהְוָּ רְז  ון אַָֽ נ ִׁ֗ בָּ ר לְָׁ֝ ע אֲשֶָ֣ ָֽ נָּטָּ  16 
ם ים אֲשֶר־שֱָּ֭ ָ֣ ר  פ  נוּ צ  ֹ֑ ה יקְַנ  ידִָּׁ֗ ס  ים חֲָׁ֝ ִ֥ ָֽ  בְר וש  יתָּ ב   17 

ים ָ֣ ר  ים הָּ גְב ה  ים הֱַ֭ ֹ֑ ל  ים לַיעְ  ע ִׁ֗ לָּ ה סְָׁ֝ ָֽים מַחְסִֶ֥ לַָֽשְפַנ   18 
ה ָ֣ שָּ חַ  עָּ ר  ים יֱָּ֭ ֹ֑ מֶש לְמ ועֲד  ִׁ֗ ע שֶָׁ֝ ו יָּדִַ֥ מְב וא ָֽ  19 

שֶךְ ָֽשֶת־ח ֱ֭ י תָּ יה  ָ֣ ה ו  ילְָּ ֹ֑ ש לָּ רְמ ִׁ֗ ו־ת ָׁ֝ ָֽעַר ב ָֽ כָּל־חַיתְ ו־יָּ  20 
יםהֱַ֭  יר  ים כְפ  ָ֣ רֶף ש אֲג  ֹ֑ ש לַטָּ ֖ ל וּלְבַק  ָ֣ א  ָֽם מ  אָכְלָּ  21 

ח זרְַָ֣ שֶמֶש ת  וּן הֱַ֭ פֹ֑ ם י אָס  ע ונ תִָּׁ֗ וּן וְאֶל־מְָׁ֝ צָֽ י רְבָּ  22 
א ָ֣ ם י צ  ָ֣ ו אָדָּ לֹֹ֑ ע  ו לְפָּ ת ָ֣ דָּ ָֽרֶב וְָֽלַעֲב ֖ י־עָּ עֲד   23 

וּ ָֽה־רַבַ֬ יך׀ מָּ ה מַעֲשִֶ֨ ָֽהוִָּׁ֗ ם יְ לָּ ה כ ֱ֭ ָ֣ כְמָּ יתָּ  בְחָּ ֹ֑ ש  ה עָּ ִ֥ לְאָּ רֶץ מָּ אִָּׁ֗ נְיָּנֶָֽך הָָּׁ֝ ק   24 
ִ֥ם זֶֶ֤ה׀ ב גָּד ול   הַיָּ י ם וּרְחַַ֪ ִ֥ דָּ מֶש יָּ֫ ם־רֱֶ֭ ָֽ ין שָּ ָ֣ ר וְא  ֹ֑ סְפָּ ות מ  ות חַי ִ֥ טַנ ִׁ֗ ות קְָׁ֝ ם־גְד לָֹֽ ע   25 
ם ות שֱָּ֭ נ י ָ֣ וּן א  כֹ֑ ן יהְַל  וְיָּתִָּׁ֗ רְתָּ  ל ָׁ֝ ָֽה־יָּצִַ֥ ו זֶ חֶק־ב ָֽ לְשַָֽ 26 
לָּם יך כ ֱ֭ לֶָ֣ וּןישְַ  א  רֹ֑ ת ב  ֖ ת  ם לָּ ָ֣ ו אָכְלָּ ת ָֽ בְע   27 
ן ָ֣ ת  הֶם ת  וּן לֱָּ֭ ח י לְק טֹ֑ פְתִַ֥ דְךִׁ֗  ת  ָָֽׁ֝ וּן יָּ וב י שְבְעִ֥ ט ָֽ  28 

יר ִ֥ נֶיך   תַסְת  וּן פָּ לִ֥ ה ֫ ָֽבָּ ף י  ָ֣ ם ת ס  וּחָּ וּן רֱ֭ עֹ֑ ם י גְוָּ ִ֥ רָּ וּן וְָֽאֶל־עֲפָּ ישְוּבָֽ  29 
וּחֲך תְשַלַָ֣ח וּן רֱ֭ אֹ֑ ר  ש י בָּ תְחַד ִׁ֗ י וָּׁ֝ ָ֣ ָֽה פְנ  מָּ אֲדָּ  30 

י ֶ֤ וד יהְ  ה כְב ָ֣ ָ֣ ם יהְוָּ ֹ֑ ח לְע ולָּ ה י שְמַ֖ ָ֣ יו יהְוָּ ָֽ בְמַעֲשָּ  31 
יט ָ֣ אָרֶץ הַמַב  ד לֱָּ֭ ֹ֑ רְעָּ ע וַת  ים י גַ֖ ָ֣ ר  נוּ בֶהָּ ָֽ שָּ וְָֽיעֶ   32 
ה ירָּ ָ֣ ש  ה אָּ ָ֣ ֹ֑י לַיהוָּ ה בְחַיָּ ֖ י אֲזמְַרָּ אלֹהַָ֣ ָֽי ל  בְע וד   33 
ב רַָ֣ יו יעֶ  ָ֣ לָּ י עָּ ֹ֑ יח  י ש  נ כ ִׁ֗ ח אָָּׁ֝ ָֽה אֶשְמִַ֥ בַיהוָּ  34 
מוּ ים׀ י תֶַ֤ א ִ֨ רֶץ חַטָּ אָָּ֡ ן־הָּ ים׀ מ  ֶ֤ ע  וד וּרְשָּ ם ע ֶ֤ ינִָּׁ֗ י א  ָ֣ רֲכ  י בָּ פְש  ה נֱַ֭ ָֽהּ אֶת־יהְוִָּׁ֗ הַָֽלְלוּ־יָּ  35 

 
 

Luther 1984

28	 Wenn du ihnen gibst, so sammeln sie;
	 wenn du deine Hand auftust, 
	 so werden sie mit Gutem gesättigt.
29	 Verbirgst du dein Angesicht, so erschrecken sie;
	 nimmst du weg ihren Odem, so vergehen sie und werden 	
	 wieder Staub.
30	 Du sendest aus deinen Odem, so werden sie geschaffen,
	 und du machst neu die Gestalt der Erde.
31	 Die Herrlichkeit des HERRN bleibe ewiglich,
	 der HERR freue sich seiner Werke!
32	 Er schaut die Erde an, so bebt sie;
	 er rührt die Berge an, so rauchen sie.
 33	Ich will dem HERRN singen mein Leben lang
	 und meinen Gott loben, solange ich bin.
34	 Mein Reden möge ihm wohlgefallen.
	 Ich freue mich des HERRN.
35	 Die Sünder sollen ein Ende nehmen auf Erden / und die 		
	 Gottlosen nicht mehr sein.
	 Lobe den HERRN, meine Seele! Halleluja!

Psalm 104

7. Frankfurter 
Tehillim-Psalmen-Projekt

Tehillim-Psalmen Im Dialog 

Wort und Musik 
zu Psalm 104

Probenbeginn 
Mittwoch | 20. Januar 2016 | 19.30 Uhr

Gemeindehaus der St. Katharinen-Gemeinde

Konzerte 
Sonntag | 17. April 2016 | 16.00 Uhr

Stadthalle Worms im Rahmen der „Wormser Religionsgespräche“

Montag | 23. Mai 2016 | 19.30 Uhr
Jüdisches Gemeindezentrum Frankfurt

Ein weiteres Konzert am Sonntag 5. Juni 2016 ist in Planung



	

Proben jeweils 19.30 - 22 Uhr
Mittwoch	 20.1. | 27.1. | 3.2 | 10.2. | 17.2. | 24.2.  | 2.3.  
	 9.3. | 16.3. | 23.3.  |  6.4. |  13.4. |  20.4. | 27.4. 
	  4.5. | 11.5. | 18.5. | 1.6. 
Sonntag	 6.3. 	 Einzelstimmproben (je Stimme 1,75 h)
		  11.30 Sopran | 13.15 Alt | 16 Bass  | 17.45 Tenor
Sonntag	 10.4.	 15-21 Uhr Probentag
Samstag	 16.4. 	 Generalprobe in Worms
Sonntag	 22.5.	 Generalprobe im Jüdischen 			 
		  Gemeindezentrum
Mittwoch	 8.6.	 Nachtreffen

Probenorte
Gemeindehaus der St. Katharinen-Gemeinde
Leerbachstr. 18, Frankfurt am Main
Egalitärer Minjan der Jüdischen Gemeinde Frankfurt
Freiherr-vom-Stein-Straße 30, Frankfurt am Main
Gemeindehaus der Evangelischen Hoffnungsgemeinde 
Hafenstraße 5, Frankfurt am Main

Konzerte
Tehillim-Psalmen im Dialog: Psalm 104
Sonntag | 17.4. | 16 Uhr 
Stadthalle Worms 
im Rahmen der „Wormser Religionsgespräche“

Montag | 23.5. | 19.30 Uhr 
Jüdisches Gemeindezentrum Frankfurt

Ein weiteres Konzert am Sonntag, 5. Juni ist in Planung.

Musikalische Leitung
Bettina Strübel evangelische Kantorin Frankfurt
Chasan Daniel Kempin Egalitärer Minjan Frankfurt

Veranstalter
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Das 7.Tehillim-Psalmen-Chorprojekt
In diesem bundesweit einmaligen Projekt werden 
jüdische und christliche Vertonungen jeweils 
eines ausgewählten Psalms (hebr. tehilla / tehillim) 
einstudiert und aufgeführt. Tehillim bedeutet wörtlich 
übersetzt „Lobpreisungen“ und geht zurück auf die 
dreibuchstabige hebräische Wurzel hey-lamed-lamed 
(hll), aus der auch das Wort „Halleluja“ abgeleitet ist.  
Im Zentrum des 7. Chorprojektes steht Psalm 104 
„Lobe den Herrn, meine Seele“.

Dieser Psalm ist ein großer Lobpreis auf die Schöpfung und 
auf Gott, den Schöpfer. Es gibt Parallelen zu den biblischen 
Schöpfungsberichten im Buch Genesis und auch zu baby-
lonischen und ägyptischen Schöpfungs-Hymnen. 

Der Psalm ist einer  der letzten des 4. Psalm-Buches (Ps. 90-106) 
und wird in der jüdischen Tradition am Neumond, der auf 
einen Schabbat fällt, vor der Thora-Aushebung gebetet. Im 
christlichen Kontext ist Psalm 104 liturgisch am Erntedankfest 
verortet.

In einer Auftragskomposition an einen irakischen Musiker 
werden den biblischen Psalmversen Parallelverse aus dem  
Koran gegenübergestellt.

Eine interreligiöse  Chorimprovisation über Psalm 104  wird 
während des Projektes entwickelt werden.

In den abschließenden Gesprächskonzerten tritt die Musik 
in Dialog mit einer rabbinischen und einer christlichen 
Auslegung des Psalms. 

Eingeladen sind versierte Sängerinnen und Sänger 
aller Religionen mit Interesse an Chormusik im 
interreligiösen Kontext. Chorerfahrung, Notenkenntnisse, 
Stimmbeherrschung und eine regelmäßige Proben-
teilnahme werden vorausgesetzt. Für Noten, Raummiete 
etc. wird ein Beitrag von 50 € erhoben. Darüber hinaus ist 
das Projekt auf Spenden angewiesen. 

Dem interreligiösen Dialog wird auch innerhalb der Proben 
Zeit und Raum gegeben. 
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